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1 Preguntas frecuentes sobre guarderías y cómo buscar  
 plaza

1.1 ¿Qué tipos de centros existen?

En Alemania, todos los niños y niñas tienen el derecho legal a la educación, la formación y la 
asistencia en una guardería (Kita) o con una madre/padre de día (Kindertagespfl ege o KTP) a 
partir del primer año de vida. 
Existen diferentes tipos de asistencia que los padres pueden elegir para sus hijos.

Guarderías (Kita) 
En las guarderías, los niños están atendidos a partir del primer año de vida hasta su acceso a 
la escuela. En Alemania, los niños empiezan a ir a la escuela a los seis o siete años. La ma-
yoría de Kitas de Lepizig están compuestas por una guardería (Krippe) y un jardín de infancia 
(Kindergarten). Sin embargo, también hay centros que solo atienden a niños de menos de tres 
años (Krippe) y otros que solo admiten a niños de tres años o más (Kindergarten).

Madres/padres de día (KTP)
Además de las Kitas, en Leipzig hay muchas madres y padres de día (Kindertagespfl egeperson 
o KTP). Ofrecen el cuidado de niños/as hasta los tres años y admiten como máximo a cinco ni-
ños/as. La atención se lleva a cabo en su casa o en un piso alquilado para tal fi n. 

Centros postescolares (Horte)
Los centros postescolares (Horte) están pensados para niños en edad de escolarización y, en 
general, admiten a niños/as hasta el cuarto curso.
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1.2  ¿Por qué es buena la atención en una Kita o
KTP para los niños y niñas?

Las Kitas y los KTP acompañan, fomentan y complementan la educación y formación de los 
niños y niñas en la familia. Les ofrecen vivencias y experiencias variadas más allá del entorno 
familiar, lo que se fomenta su personalidad. La base de la estructura del trabajo pedagógico la 
constituye el Plan de Educación de Sajonia, creado y desarrollado por el Ministerio de Educa-
ción.

La misión formativa, educativa y asistencial integral sirve, en primera instancia, para lo siguien-
te:

1.  La adquisición y el fomento de competencias sociales, como la independencia, la responsa-
bilidad y la sociabilidad, así como la tolerancia y la aceptación ante otras personas, culturas 
y estilos de vida, y ante las personas discapacitadas

2.  La formación de capacidades y aptitudes mentales y físicas, particularmente para adquirir 
conocimientos y facultades, incluida la creación de procesos de aprendizaje

En la guardería, los niños/as conocen enseguida el idioma y la cultura alemanes. 
Además, se sienten parte de una comunidad. Contribuyen a construir el día a día activamente y 
adoptan normas de comportamiento para una vida en sociedad.
Las guarderías tienen una rutina fi ja, lo que aporta seguridad a los niños/as. 
Los padres y madres pueden establecer contactos entre ellos para intercambiar opiniones y 
ayudarse mutuamente.



PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE AL ACCESO A LA GUARDERÍA EN LEIPZIG PÁGINA 5

1.3  ¿Cómo encuentro plaza en una Kita o
KTP?

Hay dos maneras de pedir plaza en una Kita:

Abrir una cuenta de usuario en el portal para padres y madres, también conocido como 
KIVAN. La cuenta se debe abrir como mínimo seis meses antes del inicio deseado del 
servicio.

Opción 1:
1. Accede personalmente a https://www.meinkitaplatz-leipzig.de.
2. Abre una cuenta de usuario con una dirección de correo electrónico y una contraseña.
3. Confi rma la creación de la cuenta siguiendo el enlace que recibirás por correo electrónico.
4.  Rellena una solicitud (una por niño):

– Haz clic en Bedarfsanmeldung erstellen (crear una solicitud).
– Elige cinco guarderías que se encuentren cerca de tu casa.
–  Introduce los datos del libro de familia

(si ya tienes un número de referencia, introdúcelo también).
– Acepta las condiciones y la política de privacidad.
– Envía la solicitud.

5. Recibirás una confi rmación de la solicitud y un número de referencia personal.
6.  La guardería se pondrá en contacto contigo o indicará si tiene plaza en el portal para padres 

y madres. Ve consultando tu bandeja de entrada de correo electrónico y el portal para ver si 
te han respondido. Si tienes una cuenta, con cada cambio en la solicitud recibirás un mensa-
je de correo electrónico para que no tengas que consultar el portal, además del correo.
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Opción 2:
1.  Pide asesoramiento en la calle Naumburger Straße 

(si lo necesitas, ve con alguien que te ayude con el idioma). 

Amt für Jugend, Familie und Bildung, Abteilung Kindertageseinrichtungen (ofi cina de juven-
tud, familia y educación, departamento de guarderías)
Naumburger Straße 26, 04229 Leipzig
(Tranvía: 3 [Markranstädter Straße], 14 [Bahnhof Plagwitz]; 
autobús: 60 [Naumburger Straße]; Cercanías: S1 [Bahnhof Plagwitz])

Asesoramiento personal presencial:
Martes de 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 18:00
Jueves de 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 16:00

Actualmente, es necesario pedir cita por teléfono.

Asesoramiento telefónico:
Lunes y miércoles de 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 15:00
Viernes de 9:00 a 12:00

0341 123-1232
0341 123-1233

2.  Recibirás una cuenta en el portal para padres y madres, así como un número de referencia. 
Crearán contigo una solicitud de plaza en una guardería para tu hijo/a in situ.

Para consultar respuestas a preguntas frecuentes, consulta: KIVAN– Portal para padres 
y madres 
meinkitaplatz-leipzig.de
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1.4  ¿Qué es un Betreuungsvertrag (contrato de escolaridad)?

La guardería te ofrecerá una plaza por teléfono o correo electrónico. Si aceptas la plaza, fi rma-
rás un contrato con el centro que se llama Betreuungsvertrag (contrato de escolaridad). Este 
contrato contiene normas e información importantes. 

En el contrato con la guardería se regula lo siguiente:
– A partir de qué fecha puede tu hijo/a asistir a la guardería
– En qué periodo se ofrece la atención
– Cuántas horas al día necesitas que atiendan a tu hijo/a
– Normas y obligaciones en la guardería, como, por ejemplo, la normativa interna
– Precio de la plaza 

La guardería y los progenitores deberán cumplir los acuerdos.

Lee el contrato detenidamente. Si no entiendes algo, dilo y haz preguntas. Si hablas poco ale-
mán o nada en absoluto, la guardería puede solicitar los servicios de un traductor/a. También 
puedes llevar a alguien que hable alemán.
Si todo el mundo está de acuerdo con el contrato, los progenitores y la guardería lo fi rman, y 
cada parte recibe un ejemplar. Guarda el tuyo a buen recaudo.

Si se producen cambios en tu familia o en el servicio, se fi rmará un nuevo contrato, un Ände-
rungsvertrag (contrato de modifi cación). Este tipo de contrato puede ser necesario, por ejemplo, 
en los casos siguientes:

– Paso del niño/a de la Krippe (menos de tres años) al Kindergarten (tres años o más) 
– Cambio en los horarios de atención
– Cambio de dirección de la familia
– Cambio de nombre
– Admisión de hermanos en la Kita o KTP
– Cambio del estado de la familia

Informa a la guardería si alguno de estos datos sufre algún cambio.

Atención: Antes de que tu hijo/a vaya a la escuela o cambie de centro, es necesario rescindir 
el contrato.
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1.5 ¿Puedo cambiar de Kita o KTP?

Sí, en principio no hay ningún problema. Si tu hijo/a ya asiste a una Kita o KTP, puedes realizar 
una nueva solicitud con el número de referencia que ya tienes en el portal para padres y ma-
dres (KIVAN). Si la fecha inicio en el nuevo centro indicada en la solicitud se encuentra dentro 
del contrato de escolaridad actual, la nueva solicitud se identifi cará automáticamente como We-
chselantrag (solicitud de cambio) en el sistema. En esta nueva solicitud puedes volver a elegir 
cinco nuevos centros. 

El centro al que asistiera tu hijo/a hasta ahora no será informado de esto. 

No se puede fi rmar un nuevo contrato de escolaridad hasta que se haya rescindido el primero. 
En cualquier caso, ten en cuenta los plazos de rescisión acordados con el centro en cuestión.

Paso a paso: iniciar sesión en la cuenta de usuario → Kinder in Betreuung → Aktionen →
Betreuungsänderung beantragen → continuar como con la solicitud inicial (Bedarfsanmel-
dung erstellen)
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1.6  ¿Qué debo hacer si mi hijo/a tiene una discapacidad?

Los niños/as con discapacidad o con peligro de sufrir una discapacidad pueden ser admitidos 
en las guarderías si su educación se puede garantizar en ellas y no requieren un centro de pe-
dagogía curativa. 

La entidad responsable de la guardería es quien decide sobre su admisión. Un/a pediatra o te-
rapeuta puede asesorarte al respecto.

Para los niños con discapacidad se puede solicitar una plaza de integración (Integrationsplatz). 
Existen centros de integración especiales, pero en el portal para padres y madres (KIVAN) pue-
des ver si una guardería concreta también ofrece estas plazas. 
Los niños/as con y sin discapacidad asisten a estas guarderías juntos. En los centros hay peda-
gogos/as con formación especial (pedagogía curativa) que invierten mucho tiempo en el cuida-
do y la atención de estos niños/as.

Cuando entres en el portal para padres y madres de la ciudad de Leipzig, indica que buscas 
una plaza de integración. Se solicitará la ayuda de integración en los servicios sociales. Si se 
aprueba la ayuda, deberás marcar la casilla Genehmigte Frühförderung bzw. Eingliederungshil-
fe (atención temprana o ayuda de integración aprobadas) en la solicitud. 
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1.7   ¿Por qué tiene que ver a mi hijo/a un médico/a 
antes de que pueda asistir a la guardería? 

La ley de Sajonia sobre el cuidado de niños/as en centros de educación infantil (SächsKitaG) 
estipula que los niños/as deben someterse a un examen médico antes de ser admitidos en una 
Kita o KTP. El médico/a debe confi rmar que no existen objeciones relacionadas con la salud 
que impidan su asistencia al centro y que el niño/a ha recibido todas las vacunas obligatorias.

1.8   ¿Por qué tiene que estar vacunado/a mi hijo/a 
contra el sarampión para poder asistir a la guardería?

En Alemania existe una ley de protección contra el sarampión. Para que los niños/as puedan 
asistir a la guardería, deben estar vacunados contra esta enfermedad infecciosa. 
Con un año de edad, los niños/as reciben la primera vacuna y con dos años, la segunda. La va-
cuna se proporciona en las consultas pediátricas.
El justifi cante de la vacuna se registra en una cartilla de vacunación, que se debe presentar en 
la guardería.
Si no tienes cartilla de vacunación, pídela en la consulta del pediatra.
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2  Preguntas frecuentes sobre el día a día en las Kitas
o KTP

2.1  ¿Cómo es el día a día en una Kita o KTP?

Las Kitas y KTP tienen una rutina diaria. Las actividades recurrentes en el día a día ofrecen se-
guridad y estructura a los niños/as.
Esta rutina varía ligeramente de un centro a otro. 
Cada guardería tiene sus horarios y planteamientos.
Los educadores/as tienen en cuenta los deseos y necesidades de cada niño/a. 

2.2  ¿Quién trabaja en una Kita o KTP?

Para poder trabajar en una guardería se requiere una formación de varios años. A veces tam-
bién trabajan personas de prácticas en estos centros, aparte del 
personal cualifi cado. En las guarderías alemanas trabajan tanto mujeres como hombres. 

Una madre o un padre de día se encargan como máximo de cinco niños de hasta tres años de 
edad en su propio hogar o en un piso de alquiler. Para cualifi carse para esta actividad, estas 
personas deben obtener el título de educadoras o asistir a los cursos de cualifi cación prescritos. 
Además, obtienen una autorización del Jugendamt, el servicio social de protección de menores, 
y se someten a inspecciones periódicas. 

Todo el personal debe asistir a cursos de formación continua.
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2.3 ¿Cuál es el planteamiento educativo de una Kita o KTP?

Cada Kita o KTP tiene su propio planteamiento. En el planteamiento se describen las priori-
dades pedagógicas, los valores, los objetivos y las maneras de trabajar de cada centro. Este 
planteamiento se suele poder consultar en el sitio web del centro en cuestión. La dirección del 
centro también puede informar a los padres y madres al respecto.

Las Kitas y los KTP se basan en el Plan de Educación de Sajonia (Sächsischer Bildungsplan), 
que constituye la base del trabajo pedagógico. En el Plan de Educación de Sajonia se mencio-
nan las áreas educativas que se deben fomentar en cada centro (educación somática, social, 
comunicativa, estética, científi ca y matemática). 

En el plan se publica una guía para padres y madres en varios idiomas. Esta guía sobre el Plan 
de Educación de Sajonia pretende facilitar a los progenitores la comprensión del contenido y los 
enfoques metódicos del personal de los centros:

https://www.kita-bildungsserver.de/publikationen/materialien-fuer-die-praxis/aktuelle-
materialien-fuer-die-praxis/begleithefte-zum-saechsischen-bildungsplan-elternbegleithef-
te-in-deutsch-und-anderen-sprachen/



PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE AL ACCESO A LA GUARDERÍA EN LEIPZIG PÁGINA 13

2.4  ¿Qué es la Eingewöhnung (adaptación)?

Durante el periodo de adaptación (Eingewöhnung), el niño/a conoce el nuevo entorno y a los 
educadores/as gradualmente. Se va construyendo paulatinamente una relación de confi anza 
según las necesidades del niño/a. Uno de los progenitores se encarga de acompañarlo durante 
esta fase.

Si el proceso de separación es muy difícil, a veces ayuda cambiar una vez al progenitor que 
acompaña al niño/a. Si hay algo que te preocupa, habla con los educadores/as o con la direc-
ción del centro.

La duración del periodo de adaptación varía mucho de un caso a otro. Dale tiempo a tu hijo/a 
hasta que se sienta a gusto. Al principio, entrarás con el niño/a en el centro. Durante la estan-
cia, el educador/a te ofrecerá un sitio donde quedarte como observador/a. Es importante el 
contacto visual positivo con el niño/a y que este/a pueda hablar contigo. No lo/la presiones para 
que se separe de ti. El educador/a le ofrecerá opciones de contacto al niño/a y los demás niños/
as también mostrarán interés. Te quedarás más o menos una hora y, después, te llevarás a tu 
hijo/a a casa. 

Normalmente, se hará un intento de separación a los tres días. Para ello, la madre o el padre se 
despedirán claramente del niño/a unos minutos después de llegar y abandonarán el aula, pero 
se quedarán cerca del centro. Es muy habitual que el niño/a esté triste o llore al principio. Si no 
se calma con la ayuda del personal, te llamarán para que vuelvas.

En los días siguientes, los periodos sin el padre o la madre se irán ampliando cada vez más. 
La madre o el padre seguirán permaneciendo cerca del centro y deberán estar disponibles en 
todo momento.
El periodo de adaptación termina cuando el niño/a se siente a gusto y se deja consolar por el 
personal del centro. Habla de esta fase con el educador/a antes de que dé comienzo.
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2.5  ¿Qué necesita mi hijo/a para asistir a la Kita o KTP?

Para asistir a una Kita o KTP, los niños/as necesitan varias cosas. 

Esto es lo que se pide en la mayoría de centros:
– Zapatillas de estar por casa
– Ropa, ropa interior, muda de calcetines y pijama
– Ropa para la lluvia
– Botas de agua
– Crema solar y protección para la cabeza según el clima
– Mochila 
– Pañales, si son necesarios
– Toallitas húmedas
– Bolsas para la ropa mojada 
– Una carpeta para el dosier 
– Desayuno o tentempié para la merienda en una fi ambrera

En algunos centros: 
– Cepillo de dientes
– Ropa y calzado deportivos 
– Botella para beber
– Productos de higiene
– Para la siesta/descanso: manta, almohada y peluche

La ropa debe ajustarse según el clima y ser cómoda. Además, tiene que ser práctica de modo 
que el niño/a pueda aprender a ponérsela y quitársela solo/a. 

Debes traer mudas periódicamente. 

Escribe el nombre de tu hijo/a en las etiquetas de la ropa.

Cada centro te informará sobre las cosas concretas que tienes que llevar. 

Indica al personal del centro las cosas adicionales que necesite tu hijo/a (p. ej., medicamentos, 
chupete...).
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2.6  ¿Qué comida le darán a mi hijo/a en la Kita o KTP?

Las Kitas y KTP piden la comida a varios proveedores, muchos de los cuales también ofrecen 
comida vegetariana, vegana, apta para alérgicos y halal. 
Haz preguntas e informa a la dirección del centro sobre todas las particularidades de tu hijo/a 
cuando fi rmes el contrato de escolaridad.

2.7  Mi hijo/a está enfermo/a. ¿Puede ir a la Kita o KTP?

Cuando un niño/a tiene una enfermedad contagiosa o síntomas como fi ebre, no puede ir al cen-
tro. Llama al centro por la mañana para avisar de que tu hijo/a está enfermo. 

El/la pediatra te dirá qué enfermedades son de notifi cación obligatoria y cuándo puede volver el 
niño/a a la guardería. Informa a la guardería cuando tu hijo/a tenga una enfermedad de notifi ca-
ción obligatoria.

Si tu hijo/a se pone enfermo/a en la guardería, deberás ir a recogerlo lo antes posible. En casa 
se recuperará mejor y no contagiará a otros niños/as ni al personal.
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2.8  ¿Qué es un Entwicklungsgespräch (tutoría)?

Los educadores/as de la guardería o la madre/padre de día invitan periódicamente a los padres 
y madres o a los tutores/as legales a las tutorías, en las que se habla sobre el desarrollo del ni-
ño/a. Hablaréis de cómo le va al niño/a en la guardería, cómo evoluciona y qué particularidades 
se han observado. Aquí podrás hacer preguntas y explicar lo que quieres para tu hijo/a en el 
centro.

2.9  ¿Qué es una Elternabend (tarde de padres)?

Una o dos veces al año se invita a los padres y madres o tutores/as legales a una tarde de pa-
dres en la guardería, en la que los educadores/as y los progenitores pueden conocerse e inter-
cambiar información importante. 

2.10  No entiendo nada en la Kita o KTP. 
¿Qué opciones tengo?

Siempre que no entiendas algo a nivel oral o escrito, díselo al educador/a. 
Puedes hacerte entender con mímica y gestos. 

Otras opciones:
– Trae a alguien que hable alemán.
– Escribe una carta con preguntas en tu idioma materno y entrégala.
–  Ponte en contacto con otras personas del centro que hablen tu idioma.
– Para la información de internet, usa https://translate.google.com/ o una aplicación 

de traducción.

Además, la Kita o KTP pueden traer a un traductor/a gratuitamente a las reuniones importantes. 

Pide a tus otros hijos/a que traduzcan solo en caso de emergencia y cuando sean mayores. 
Traducir del alemán a su idioma materno les resulta divertido a los niños/as, pero también es 
muy cansado y les quita tiempo para jugar. Los niños y niñas no tienen por qué cargar con te-
mas de adultos.
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2.11  ¿Quién puede recoger al niño/a en la Kita o KTP? 

Las personas que tengan la custodia del niño/a pueden recogerlo/a en la Kita o KTP. Estas per-
sonas suelen ser uno de los progenitores o ambos.
También se pueden elegir personas que puedan recoger al niño/a, que se indicarán en el con-
trato o en una autorización (Dauervollmacht). Este acuerdo se puede modifi car más adelante. 

Indica a la Kita o KTP por la mañana quién vendrá a buscar al niño/a por la tarde. Todas las 
personas autorizadas para recoger a un niño/a deben llevar un documento de identidad encima.

2.12  ¿Por qué se hacen exámenes médicos y dentales a los niños/as en las guarderías?

En Sajonia, una vez al año viene un/a dentista a la guardería para realizar un examen gratuito y 
voluntario a los niños/as. Las enfermedades dentales se deben detectar a tiempo. Después del 
examen no se lleva a cabo ningún tratamiento. Los padres y madres reciben el resultado en una 
carta para el/la dentista del niño/a.

Los progenitores pueden decidir si quieren que su hijo/a se someta o no al examen y puede ha-
ber un educador/a presente durante el mismo. 
El día del examen, deberás llevar la cartilla sanitaria azul.

También se ofrece un examen médico en la guardería para los niños/as de entre tres y cuatro 
años. Este chequeo lo lleva a cabo un/a pediatra de los servicios sanitarios. La participación es 
voluntaria y gratuita. Pueden estar presentes los padres y madres o un educador/a. 

El examen consta de lo siguiente:
– Capacidades visuales y auditivas
– Movilidad 
– Desarrollo lingüístico

Es importante responder muy precozmente a los problemas de salud. El examen muestra si un 
niño/a necesita ayuda y los resultados se comunican a los progenitores por escrito.
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2.13  ¿Por qué no hay aseos separados en las Kitas y KTP?

En Alemania, los niños y niñas comparten el día a día en las Kitas y KTP. Por eso, no hay 
aseos ni lavabos separados.
Los niños/as van al baño, duermen y se cambian juntos. Para la mayoría de niños/as, esto es lo 
más natural del mundo. Además, los educadores/as o la madre o padre de día vigilan que todos 
se sientan cómodos.
Si tu hijo/a aún no conoce esta práctica, habla con el educador/a de la guardería o con la madre 
o padre de día. 

2.14  ¿Los educadores/as y madres/padres de día pueden tocar a mi hijo/a?

Los educadores/as y las madres o padres de día solo tocan a los niños/as cuando es necesario, 
p. ej., para consolarlos, cuando el niño/a busca la cercanía, durante el cuidado corporal, para 
ayudarlos en el día a día o para protegerlos en caso de peligro.

2.15  Cumpleaños, fi estas y religión en la guardería: ¿mi hijo/a tiene que participar?

Existen guarderías religiosas y laicas. Si una guardería profesa una religión concreta, esto se 
estipula en su planteamiento y se refl eja en el día a día. 
Pregunta a la dirección de la guardería sobre esta orientación. 

En las guarderías se juntan personas de distintas culturas y con distintas religiones, todas ellas 
bienvenidas. En Alemania se practican las fi estas y costumbres cristianas. Estas son importan-
tes incluso para muchas personas que no profesan ninguna fe porque constituyen una tradición 
y las hacen felices, como, p. ej., la Semana Santa y la Navidad. Es frecuente que en la guarde-
ría se canten canciones, se hagan manualidades, se cuenten cuentos y se celebren fi estas con 
motivo de estas ocasiones. Todo esto es voluntario para los niños/as. Además, la mayoría de 
guarderías celebran los cumpleaños de los niños/as.

Cuando haya alguna época importante o un día especial en tu familia (p. ej., ramadán, Año 
Nuevo chino, etc.), no dudes en decírselo al personal de la guardería. Explícales qué fi estas co-
noce y disfruta tu hijo/a. Para los niños/as, es muy emocionante conocer otras culturas.
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2.16  ¿Qué es un Portfolio (dosier)?

Es habitual que los niños/as reciban un dosier propio, que en Alemania se conoce como Port-
folio y documenta su evolución. Los educadores/as intercambian impresiones contigo sobre la 
evolución de tu hijo/a. El niño/a, los educadores/as y los progenitores pueden diseñar este do-
sier juntos. Al fi nal del periodo en la guardería, los niños/as pueden llevárselo a casa.

En el dosier se puede incluir lo siguiente:
– Fotos de la familia y el hogar
– Fotos del día a día en la guardería
– Dibujos y manualidades del niño/a
– Letras de canciones
– Objetos encontrados en la naturaleza

El niño/a puede hojear el dosier y ver:
– ¿Quién pertenece a mi familia?
– ¿Quién está en mi clase?
– ¿Qué he aprendido hasta ahora?
– ¿Qué experiencias he vivido en la guardería?
– ¿A qué me gusta jugar y con quién?

2.17  ¿Por qué duermen la siesta o descansan muchos niños/as en las Kitas y KTP?

En las Kitas y KTP hay un tiempo para dormir o descansar después de comer, que la mayoría 
de niños/as necesitan para recuperarse. Los niños/as que no necesiten dormir pueden descan-
sar durante este tiempo. Por ejemplo, pueden leer libros en voz alta o mirar los dibujos, escu-
char obras auditivas o jugar en voz baja, con cuidado de no despertar a los que están durmien-
do.
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2.18   En la Kita o KTP, mi hijo/a se porta de manera totalmente 
diferente que en casa, ¿es normal?

Es normal que un niño/a se porte de una manera diferente en la Kita o KTP que en casa. En la 
guardería, el niño/a forma parte de un grupo numeroso. Imita a los demás niños/as y aprende a 
compartir cosas, a apañárselas en una comunidad grande, a ser independiente, a tener pacien-
cia y muchas cosas más. Si tienes preguntas al respecto, habla con el educador/a.

2.19  ¿Por qué viene un fotógrafo/a a la Kita o KTP?

En muchos centros viene un fotógrafo/a una vez al año. Puedes decidir si quieres que tu hijo/a 
salga en las fotos o no. Se hacen tanto fotos individuales como fotos de grupo. Estas fotos solo 
serán visibles para los niños/as, los educadores/as y los padres y madres. Son un recuerdo de 
su época en la guardería. 

Si la guardería quiere publicar las fotos de las fi estas y celebraciones del centro, p. ej., en su si-
tio web, te pedirá tu consentimiento previamente. Sin este consentimiento, no se pueden hacer 
ni publicar fotos de tu hijo/a.
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3 Preguntas frecuentes sobre las tarifas

3.1  ¿Cuánto cuesta una plaza en un centro?

Por la atención de los niños/as en la Krippe, la Kita, el Hort o con el padre o madre de día se 
cobra una cuota correspondiente al número de horas de servicio. El importe de esta cuota lo 
decide el ayuntamiento y es común a todos los centros fi nanciados municipalmente e inde-
pendientes, así como a todas las guarderías. La base del cálculo de las cuotas la constituye la 
cuenta de gastos operativos de todas las guarderías de la ciudad de Leipzig. En aras de una 
política de apoyo a las familias, las cuotas se escalonan para los dos primeros hijos/as. Para el 
tercer hijo/a de una familia que asista a un centro, la ciudad de Leipzig corre con los gastos. 
El periodo del servicio se estipula en el contrato de escolaridad (Betreuungsvertrag). 
Aquí encontrarás una lista exacta y actualizada de los costes de las guarderías (en alemán):
https://www.leipzig.de/jugend-familie-und-soziales/kinderbetreuung/elternbeitraege
En esta página también encontrarás toda la información sobre los descuentos.

3.2   ¿Quién paga las tarifas de las guarderías y qué puedo 
hacer si tengo poco dinero?

Los progenitores con ingresos bajos pueden presentar una solicitud de descuento, con la que 
se puede conseguir una rebaja total o parcial de las cuotas. 
En la misma página de antes encontrarás esta solicitud: 
https://www.leipzig.de/jugend-familie-und-soziales/kinderbetreuung/elternbeitraege

Además, en la ofi cina de juventud y familia te ofrecerán asesoramiento específi co. Esta es la 
dirección:
Amt für Jugend und Familie, departamento Finanzielle Leistungen, área Elternbeiträge, 
Naumburger Straße 26, Haus B, 04229 Leipzig.

El personal te asesorará en los horarios siguientes y, actualmente, solo con cita previa: martes 
de 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 18:00, jueves de 9:00 a 12:00 y de 13:00 a 16:00

Atención: La solicitud siempre es temporal y se tiene que volver a presentar periódicamente. 
La nueva solicitud debe presentarse antes de que fi nalice el plazo, que se te notifi cará en la re-
solución de autorización.
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3.3   ¿Quién paga la comida de las guarderías y qué puedo hacer si tengo poco dinero?

La comida de los niños/as no está incluida en la cuota del centro, sino que se debe pagar al 
proveedor correspondiente. Para esto se fi rma otro contrato. La dirección de la guardería o la 
madre o padre de día te informarán al respecto. Atención: Las personas que perciban una 
prestación por desempleo (Arbeitslosengeld II), una prestación social (Sozialgeld), una ayuda 
a la vivienda (Wohngeld), un subsidio por hijos (Kinderzuschlag) o prestaciones recogidas en 
la Ley de Alemania sobre Prestaciones para Refugiados (Asylbewerberleistungsgesetz) tienen 
derecho a prestaciones para educación y participación (Bildung und Teilhabe o BuT). Una parte 
de estas prestaciones es la manutención gratuita en las Kitas y KTP. 
Importante: En este caso, solo se asume el coste del almuerzo, por lo que es posible que los 
progenitores tengan que pagar por el desayuno, la merienda o las bebidas. Estos gastos co-
rresponden a los progenitores y se deben pagar puntualmente.

3.4   ¿Qué prestaciones para educación y participación (BuT) existen 
y quién puede solicitarlas?

En general, se conceden ayudas para la manutención, las excursiones de un día y la participa-
ción en actividades sociales y culturales, siempre que se cumplan los requisitos. 

Si percibes subsidios de la ofi cina de empleo (Jobcenter), aquí podrás concretar tus necesida-
des:
Jobcenter Leipzig - Leistungen für Bildung und Teilhabe 
(prestaciones para educación y participación)
Berliner Straße 9-13 | 04105 Leipzig
Teléfono: 0341 913-10705 | Fax: 0341 58088-2323
Correo electrónico: jobcenter-leipzig.team533@jobcenter-ge.de

Si percibes prestaciones recogidas en la Ley de Alemania sobre Prestaciones para Refugiados 
(Asylbewerberleistungsgesetz), dirígete a los servicios sociales:
Sozialamt - área de Leistungen für Bildung und Teilhabe 
(prestaciones para educación y participación)
Prager Straße 21 | 04103 Leipzig
Teléfono: 0341 123-0 | Fax: 0341 123-4145 | Correo electrónico: but.sozialamt@leipzig.de

Si percibes ayudas a la vivienda o un subsidio por hijos, puedes presentar una solicitud de BuT 
en los servicios sociales para cada hijo/a. Aquí encontrarás la solicitud y toda la información 
(en alemán): https://www.leipzig.de/buergerservice-und-verwaltung/aemter-und-behoerden-
gaenge/behoerden-und-dienstleistungen/dienstleistung/leistungen-aus-bildungs-und-teilhabe-
paket-beantragen-fuer-bezieher-in-von-wohngeldkinderzuschlag-5d1c8de5074ce



PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE AL ACCESO A LA GUARDERÍA EN LEIPZIG PÁGINA 23

3.5  ¿Por qué la guardería recauda dinero de vez en cuando? 

De vez en cuando, los educadores/as recaudan un pequeño importe monetario entre los padres 
y madres. Este importe varía de una guardería a otra, p. ej., una vez al año o en una ocasión 
concreta. 

Este dinero se puede utilizar, por ejemplo, para lo siguiente:
– Entradas para una excursión al zoo, al teatro...
– Fiestas de cumpleaños y celebraciones en la guardería
– Material para una actividad especial de la clase

IMPORTANTE: Las familias con pocos recursos económicos pueden pedir el reembolso de los 
gastos de las excursiones de la Kita o KTP. En este caso, también pueden solicitar las presta-
ciones para educación y participación (BuT). 
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4  Preguntas frecuentes sobre derechos y obligaciones 
de los progenitores con hijos/as en un centro

4.1  ¿Qué cometidos tengo como padre o madre?

Para que tu hijo/a esté a gusto en la guardería, es importante que los progenitores y los educa-
dores/as colaboren y hablen regularmente. 
El equipo de la guardería entiende perfectamente que los padres y madres tengan dudas o mu-
chas preguntas al principio. Los educadores/as responderán a todas tus preguntas y se alegra-
rán de que muestres interés. Pregunta cuando no entiendas algo. Esto es muy importante para 
evitar confl ictos y malentendidos. 

4.2  ¿Las cuotas también se tienen que pagar en caso de enfermedad y en vacaciones?

Las cuotas se tienen que pagar siempre, aunque tu hijo/a no acuda al centro, por ejemplo, por-
que está enfermo/a u os vais de vacaciones, e incluso durante los periodos de cierre del centro. 
Las cuotas se deben pagar periódica y puntualmente. Si presentas la solicitud de descuento, 
recuerda hacerlo con tiempo. 

4.3  ¿Tengo que respetar los horarios?

Debes respetar los horarios del centro y no llegar tarde para recoger a tu hijo/a. Los horarios 
fi guran en el contrato. Es posible que se reduzcan los horarios del centro, p. ej., si hay muchos 
educadores/as enfermos/as al mismo tiempo. Si esto sucede, el centro te lo notifi cará.

Además, debes llevar a tu hijo/a al centro puntualmente, para que todos los niños/as puedan ju-
gar y aprender juntos, y participar en las excursiones.
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4.4  ¿Qué debo tener en cuenta si mi hijo/a está enfermo/a?

Si tu hijo/a no va a acudir al centro, debes contactar con el proveedor de la manutención para 
cancelar su comida y avisar al centro. Además, debes estar disponible para responder al teléfo-
no por si el centro tiene que llamarte. El centro debe poder ponerse en contacto contigo cuando 
tu hijo/a no se encuentre bien o en caso de accidente. Si tu hijo/a está enfermo/a, ve a recoger-
lo lo antes posible y llévalo/a al pediatra.

4.5  ¿Cómo funciona la recogida?

Avisa al educador/a cuando recojas a tu hijo/a del centro y despídete. Si los educadores/as no 
saben que han recogido a un niño/a, se preocupan mucho. Además, debes avisar si una perso-
na autorizada va a recoger al niño/a. La mayoría de guarderías tiene impresos y autorizaciones 
para ello. Los educadores/as solo tienen permiso para entregar a tu hijo/a a aquellas personas 
autorizadas por ti. Al traer y llevarte a tu hijo/a, acuérdate de decir hola y adiós. Muéstrate abier-
to/a a hablar brevemente con el personal de la guardería y prescinde de hablar por teléfono o 
distraerte con otras cosas. Llama al centro por teléfono si te ha surgido un imprevisto y vas a 
recoger al niño/a más tarde.

4.6  ¿Qué otra información tengo que darle a la guardería?

También debes informar al centro en las situaciones siguientes:
– Si tienes la sensación de que a tu hijo/a no le gusta la Kita o KTP 
– Si se producen cambios en la familia (p. ej., un hermanito, una mudanza...)
–  En otras circunstancias especiales (p. ej., el niño/a duerme mal, ya no 

usa pañales en casa...)

El centro también te informará a ti sobre lo que experimente tu hijo/a y su evolución. Presta 
atención a los anuncios de la guardería, responde a las cartas y correos electrónicos del cen-
tro, y aprovecha los eventos y reuniones para padres y madres. Para estos acontecimientos, el 
centro puede solicitar los servicios de mediadores/as lingüísticos/as gratuitamente. Así, todos 
podrán entenderos y ayudaros mejor a ti y a tu hijo/a.
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4.7  ¿Cómo puedo colaborar en el trabajo en la guardería? 

A las guarderías les gusta que los padres y madres participen en el día a día del centro y, por 
ejemplo, presten su ayuda un número determinado de horas al año. Algunas cosas con las que 
pueden colaborar los padres y madres son, por ejemplo, actividades manuales, domésticas o 
de jardinería, así como acompañar en las excursiones o proyectos y tareas similares. Las guar-
derías suelen hacer propuestas concretas en las que los padres y madres pueden participar.

4.8  ¿Es obligatorio llevar a los niños/as a la guardería?

A diferencia de la escuela, la asistencia a la guardería no es obligatoria en Alemania. La guar-
dería es una oferta para todas las familias. Todos los niños/as de un año o más tienen el de-
recho legal de asistir a una guardería. Aquí reciben educación, formación y asistencia. Esto 
también constituye un apoyo para padres y madres porque les permite conciliar mejor la vida 
familiar y laboral. 

4.9   A mi hijo/a no le va bien en la guardería. Hay algo que no me gusta. 
¿Qué puedo hacer?

Los niños/as pueden decir lo que no les gusta en la guardería. Si tu hijo/a no está bien en el 
centro, háblalo con los educadores/as. 
Las preocupaciones y peticiones se pueden expresar en una reunión personal con los padres 
y madres. La guardería puede organizar la presencia de un mediador/a lingüístico/a en estas 
reuniones. Si la situación no se soluciona de esta manera, puedes acudir a la dirección de la 
guardería o al asesoramiento especializado de la entidad responsable del centro. Con esto, 
ayudarás tanto a tu hijo como a la guardería.
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Preguntas frecuentes sobre el acceso a la guardería en Leipzig
Entre julio de 2017  y diciembre de 2022, la organización sin fi nes de lucro Outlaw Kinder- und 
Jugendhilfe gGmbH de Leipzig puso en marcha el programa Kita-Einstieg: Brücken bauen in 
frühe Bildung en colaboración con la asociación Mütterzentrum e. V. de Leipzig. El programa 
está fi nanciado por el Ministerio Federal de Familia, Tercera Edad, Mujeres y Juventud (BMFS-
FJ). De las experiencias vividas con el programa surgieron estas preguntas frecuentes.

Aviso legal
Este PDF se ha creado en relación con el programa federal Kita-Einstieg: Brücken bauen in 
frühe Bildung. Se ofrece gratuitamente y no está pensado para su venta.

Janine Merten (coordinación) y Janina Schendera, personal pedagógico del programa federal 
Kita-Einstieg: Brücken bauen in frühe Bildung (Outlaw gGmbH)

Outlaw gemeinnützige Gesellschaft für Kinder- und Jugendhilfe mbH
(Outlaw gGmbH)
Johann-Krane-Weg 18 | 48149 Münster

Cierre de edición: 13.10.2022

Puedes escribir a la ciudad de Leipzig a la dirección ja-51.6@leipzig.de para obtener más infor-
mación.

Programa federal Kita-Einstieg: Brücken bauen in frühe Bildung
Con el programa federal Kita-Einstieg: Brücken bauen in frühe Bildung, el Ministerio Federal de 
Familia, Tercera Edad, Mujeres y Juventud (BMFSFJ) fi nancia propuestas de umbral bajo pen-
sadas 
para preparar y acompañar el acceso a la educación preescolar y superar barreras.

El noventa por ciento del programa está fi nanciado con fondos del Estado y el diez por ciento, 
con fondos propios de la ciudad de Leipzig. 

En el sitio web 
www.kita-einstieg.fruehe-chancen.de (en alemán) se puede consultar más información sobre el 
programa.

Ciudad de Leipzig, ofi cina de juventud, familia y educación, departamento de guarderías


